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INTERMEZZO I. 

CASSANDRO CAVALLIER AFFETTAVO 
BETTA RAGAZZA VENEZIANA. 

Betta. CON TessoìU miridarmc. 

O che no voi p ù star seggetta, 
E si ben son pjverctt* 
Voi trovarme un bel Mario, 
eh' el sia ricc^ ^ no me importa j 
Basta ben eh' e» s.a perfetto, 
eh' el sia forte , e zoyenetto , 
E lo veggio da par mio. 
E quattro anni fenj , che sia Mare 
Me disse: Betta cara 
Te vos-gio maridar «n de sti '?'orni 
Ma sto zirno per mi no xi vegnù 
E sento che aspettar non posso più . 
Siora mare me burla, 
li mi farò da senno , 
Perchè se stago troppo 
A sazia sto mio appetito 
Perdo la zovcntù senza profitto . 

Ve- 
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Volesse el Chi , che capitasse adtsso 

Un parti© de mio gusto j 

San tat>to invelenada 

Che me vorave maridsr quà im strada: 

Ma vien quel canapiolo 

Quei scartozzo monziù del sior Cassand o 

Combattuo dall' amor, e dalla fame, 

El me fa el casca morto 

Ma mi co sti siorassi no voi trarrne . 

Orde vogglio cavarme. ( vo/ partir 

Cas. Ehi Signora Bettina ( itcoKira Gas. 

Lucidissima stella 

Del veneto emisfero 

Perchè fugge resi ì Perchè «! rato 

Vuol portar da me lungi il piede i;i?rato , 
Bff» Strissimo sicr Cassandre, iu vcri'a. 

Non r aveva o;servà . 
Coi. A voce Essai p'fi grata 

D-I canto di Sireniia , e meno •rfìc'a 

Onde amor mi ferisce, e par che r'da,, 
Bot. Questa xe so bontà ( sia maledetto 

Se intendo i parola » 
C/is, E quando mai 

L'oro scopo gentil del suo sembiante 

Vorr.\ render felice un cuor amarte. 
B«. Anzi lei, sior Cr^ssandro, el me confonde- 

Con tante cerimonie,, e complimfnti . 
Ctit. Io dir volea. 

Che se vu signoria m' ode pietosa 

Vuol scoprirgli la fiamma in seno ascos- . 
Btt. Vorla che mi ghe diga in do parole? 

Mi per far cerimonie non so nr.ta 

E non voggio con lìi deventar in.'ta. 

l Vv^l partire C^iìaTidro la traiticne ) 
Cas. Deh si ftrmi un mom.ento 



per pietil per amor della mìà fede 

Altrimenti cadrò morto al suo piede». 

ffermate, fermate 

Piipile adorste 

Volgetevi a me , 

Ristoro , mercè 

Mercede , ristoro 

lo manco , io maro 

Fermatevi oimè ,- 

Signora Bettina . 

Gentil , e modesta 

Se lei meco resta 

lo voglio umiliato 

Bacciare quel pie. Bocciare quel piè, 
B:t. Slot Cawandro la sipp'a 

V he a mi i me dixe B tta 

«-he ga la lengua schietta, once ghe digo' 

Senz' altri complimenti , 

Che mi carne non son per i $o denti.. 
Cas. Possibile che nulla 

La mia gran nobilti possi obbligarla,. 
Bet- Nobiltà no se magna, 

I voi esser panetti. 
Cas F,d io ron sono- 

Ricco forse abb^itanza. 
Bit. De fiocchi , t de Cordelle 

De polvere di C pre. 

De guanti bianchi , e raanpgbetti fini 

Ce ne xe in abbondanza 

Ma poco ghe sarà da empir la panaa,. 
Cas, In c. sa mia si sguazza, 
Bel. Puoi esser quando piov« . 
Cas. Servitù non me ne manca.. 
Set E i Servitori . 

Pianzerà dalla fame coi Paroni, 

• 3 Cas, 
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CitJ. Abiti da par mio 

Nè a<'erò cento e tar.ti . 
Bel. Ma sospira i Mercanti 
Ca!. Almen s' arrcnc'a 

Alla beltà, che qu-^si in proprio nido ^ 

Nel mio volto gentil pose cupido. 
Btt. per questo mi jhe digo 

Che de belth no ghe ne penso un ftgo 

Za un uomo è sempre bello 

Quando noi hà difetti naturali . 
El basta al genio mio 

Ch'el sappia far la parte d'un M»rio. 
C(f/, Dunque 

Set. Sior si , mi veggio un Batcariol , 
Che sia t'erte robusto , 
E che voga de gusto , 
Che stsga saldo in poppe, e non se stracca 
Ch'abbix la voga eguai , ihe mai s' infiaca 
Btt. Soiì r.ita b.-ssa 

No vcgjio allarme.. 
Caj, Lei non conosce 
La sua fortuna . . 
Btt. Voi msridartne 

Con chi voi mi . 
C/if. Vuol far cosi. 
Bet. Voi far cosi . 
Cas. Un giorno forse- 
Si pentirà . 
Btt. Nò in veliti . 
Caj. Ah mia Signora.. 

Lo vedr.) un dì . 
Btty Veggio cosi. 



IN- 
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INTERMEZZO IL 




BETTA COME N£LL' ALTRO- 



^lacchè Betta ostinata 
D'ce che un Barcariol vuol per Mirìto, 
M» ho così tra»«tito 
Per ritentar con le mentite spoglie, 
D'ingannar la furbetta, e averla in Moglie, 
Sangue dei miei grand* Avi , 
Che nei.'e vene mie scorri glorioso 
Perdona il grande oltraggio 
Sento il cor mi dice 
Per cagione z\ bella il tutto lice. 




CASSANDRCriV ABITO DA. 
GÒNDOLIKRiì, 



Dopo 




Meli» 



I 

Mentirò la pronuncia 

C'k per long" USI a fave.Iaro appresi 

N Ila Veneta fr..sc arguta , e pi onta 

Ecco Bftta gfutil , ecco il mio bene* 

Vi vuol coragg'o , e simuhr conviere.. 
Bet> Se suol dir per proverbio 

Vrt trista che la sia 

Non avvanza mai carne In beccarla. 

Non so po tanto brutta, 

Ne tanto malagr-2Ìa 

Pur vedo tai.te J'utte a tior Mnrio, 

E mi TPgno vecc hfetta , e resto inurio , 
Cus. fatrora sah . Ma de ruor . Li d ga 

Se pool dir do parole? Ah muso bello. 
Ber. ( Questo xe sicr Cissindro in verità 

Che me voi cavar spasso. ) 
Cat. Cos'è BO la risponde? 

Gnanca un buon di graniusso ? Finalmenti 

Son galant' omo , e so trattar con putte 
Bet- Le putte da j>^r mio 

Bagolo non vuol dar a certa zente 

Son poveretta, sì ma ton prudente. 
C*/. MLo via, fe la'xe bella 

Che la biita anca bona 

Non la fassa el mt.snn cara Parona. 
Btt. Oh m' r.vè tolto in fallo 

N'-n so nniga de quelle 

( Se m'intende ) de certe calleselle. 
far. Che cade? Se si ben chi e siora Betta- 

El sa ben sto mio cuor eh' è spasemao- 

Per quel visetto bello inzucchcrno , 
B(t. Donca me voli ben . 
Cits. Sangue de diana 

Mi no mogi-o , no bevo , e sin» qu?.ndo 

Sul trasto stravaccik dormo un tantin , 



^ufl viso beuedi», 
nw. M' no Cfedo. 
' Sinra letta , rcirtl , se mi ve biir/o , 

prf f f ^' C'*'' > notte 

f i rcrro se me rompa , e che alla b.TCa 

5e pe molJa le stoppe . 
che, possa cascar zoso de pope. 

£ perché ti vostro cuor 

pe mi iiva segnro 

5ent\ , Betta ben mio quel che ve zuro ^ 

Se no è vero queJ che cigo. 

Prego el Cielo col caligo 

De trovarme in la Laguna , 

E per mia mazzor fortuna 

Dar il secco sul priuo 

Prego el Ciel , che q.iando chiamo 

Premi stali voga o sia , 

U;ia bsrca vegna via , 

Che me d:ga in ti ccstrai, 

K che mai 

Mi no gabbia da muarme 

La camisa quando suo. 
Bft. Orsù \ogg;o anca mi 

Per renderve contento 

Far in vostra presenza un zurame^jta» 

Prego el Ciel che vegna 

Tutto el mal che vcgnir puole a una puta 

Se glie penso de vfi poco , ne troppo , 
' E ss a vù se voltasse el genio mio 

Prego el Ciel de morir senza Mario . 
Ctf. Mo via, cosa voi fatto 9 Insta maniera 

Tratte chi ve voi ben. 
Bth Eh no me degno 

D'un omo grossolsn . Cessa cr;deu ? 



Che un BarcarioI abbia A- 

De carne verseiJada ? Via '''' toce„ 

f*/. D.seme eh, vore„i.^ ' 
Jset. Chi vorave ì 

Siben son poveretta 

ria d' un Pare ordinario, e 

M ho cassi nelJa testa ùn di 'J^ dot* 

De voler un Lugtrissimo anca . ' " 
Cas. ( Bettina s'è cangiata ' 

Buon pc-r mè 

11 mio parlar la persuasi nff> 
Bet. Son andada una festa 
Dove o visto Ja tì,i de donna catta 
Gol mantò pontà sii 
Ma ve dirò p ù , ' 
Una sorella della lavandcra 
Co l'andriè colia sci.ffia, e prigfoncra 
Onde anca mi per no„ parer de n"nco 

'^Ch^X^o^a'"^'-^''"-^^^-'^^- 
Sentir a dir 
Luitiss'ma. 
Liistrissima 
La poss' io servir ?• 
Andar, con la eoa 
De note, e de dì^ 
Da tutte le bande 
Aver riverenze 
De conti e marchesi 
E grand; Eccelenze 
Che sempre ve digi 
^ tusfriss'ma si. 

w/fjr. O s'j , xa che ,.o posso. 
b«er vostro Mino 



ponerve almeno an buon partio. 
V' ^ìtà ^ che v' ascolto, 
if. certo Sior Cassandro 
'M'-Vlluomo d» sangue rico , e beWo 



* -, gusto yci . 

^ ( è apPLinto quello 
/'■■gsjria de mio genio , ma o panr» 
^■,6 no ghe già più caso . 
\lo perchè . 
,eù torse tratti de sto Negozio^ 
Seguro, e mi da stramba 
sprezzi senza sesto , e lu sari 
Il rason deigustà . 
Se ancora el ve volesse 
Cihe daressi la man de so mnggier, 
£et. Che darave la man, el cuor c 'I resto. 
f^t. Ecco il vostro Cassandro pronto è lesto 
■ Pria che Tinicca il giorno 
' Date dunque la man... 
Set. Voi dar ve un corno 
Così dunque se burla 

Le putte in sta maniera f Andè in mallora 
E no so chi me legna 

Che no v» sgraffi ci muso come un Gatto 

Via caveve da qui: sior mandolato, 
C«s. Ah perfida, ha bugiarda. 

Gire, medea , medusa, furia , e sfinge. 

Del Tricerbero can mostro più fiero 

Ministra vii di demonial impero 

Tu beffirmi così, così beffarmi. 

Gijro al ciel, giuro a me di vendicarmi 
Bit. Tolè sto cajiflao 

Sor fio , che no ve digo ej vostro nome 

Da qui avanti impare . 

A lassar starle Putte Veneziane 



Pcrcliè ( se lu / 

Le ve rncneri tj,,^) 
Cns Oh succeiso ■ii4u^.;*«"r ■ ,-50. 

Pcrfid» donna ' «trano 

Scnz:i pietà . 
Bct. Povero nato 

Ne fe peccà . 
Cfis, Ancor mi burli 7 
Htt. Cos' è sti urli ? 

Seu sriiit-H, 
Cat. ScDza pietà . \ 

Per la gran bile 

Già mi vien mal 
Btt- Staressi meglio atU» esperai . 
Cas. Furie <J' averne. 
Ptt. Mosfro d'inferno, 
C <»/, Venite quà . 
JJ;(, Ande vìi là . 

Perfida donna «e. 




IL FINE. 



